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ECCO IL DR. ROSSI
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RISTRUTTURANDO
LA SUA FARMACIA.

OSSERVARE

            TO OBSERVE  

                        REGARDER



Competenza, dinamismo e sensibilità per le esigenze del farmacista rendono 
MOTTIGLIENGO un alleato duttile e prezioso, in grado di fornire prodotti diversificati, 
avvalendosi delle più qualificate tecnologie e di un’infinità di materiali per interpretare, 
anche nei dettagli, aspirazioni individuali e tendenze di mercato.

Skills, dynamism, and sensitivity towards customer needs make MOTTIGLIENGO 
a flexible and important ally, one that is able to supply diversified products using 
the most qualified technology and a host of materials to interpret individual ideas 
and market trends, even down to the smallest details.

La compétence, le dynamisme et la sensibilité que MOTTIGLIENGO témoigne face 
aux exigences de sa clientèle en font un allié flexible et précieux, capable de fournir 
des produits diversifiés, réalisés à travers les technologies les plus avancées et 
une infinité de matériaux qui lui permettent d’interpréter, dans les moindres détails, 
les aspirations individuelles tout comme les dernières tendances du marché.

Chiara MottigliengoMarco Mottigliengo

Uomini e
tecnologia 
al servizio 
del cliente

Les gens et la 
technologie pour 

servir le client  

Men and 
technology to 

the service 
of the client

Pensate all'azienda come a 
una cattedrale. Imprenditori, 

riempitela di significato.

Le Corbusier

Sistemi d'arredo
extraordinari per
il vostro mondo

Furniture systems 
extraordinary 

for world

systèmes de mobilier 
extraordinaire pour 

votre monde
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Area dermocosmesi, banco retroilluminato curvo,
 finitura arredi retrobanco metallo smaltato grigio antracite, 

cassettoni legno laccato coordinato, area adiacente 
espositori con schienale metallo “Sinox“.

Dermocosmetics area, bench curved backlit, finish furnishes 
backcounter enameled metal gray, lacquered wood drawers

 coordinated, back metal "Sinox" in the exhibitors adjacent area.

Dermocosmesi zone, éclairée banc courbée, decoration 
arrière banc de vente avec finition émaillée gris métal, 

tiroirs bois laqué coordonnée, exposants zone adjacente
 avec des arrière en métal "Sinox".

HIGH-TECH
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-Banco reception-celiachia retroilluminato immagine intercambiabile.
-Arredi finitura metallo "Sinox".
-Area attesa degustazione the.
-Visual comunicazione servizi.

-Backlit celiac disease reception-desk  with interchangeable image.
-Metal furniture finish "Sinox".

-Tasting tea waiting area.
-Visual communication services.

-Banc Réception-cœliaque rétro-éclairé de façon interchangeable.
-Meubles en métal finition "Sinox".

-Dégustation tea en la zone d'attente.
-Services de communication visuelle.

SPAZIO

SPACE  

PLACE
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Area libero servizio corner tematici differenziati, 
finiture schienali "Sinox" e metallo smaltato 
arancio, area fitoterapia con schienali 
retroilluminati ad immagine tematica, 
area etico impreziosita da banco in stile, 
espositori finitura larice sbiancato.

Free service area differentiated thematic corner, 
back finishing “Sinox” and orange enameled metal, 
phytotherapy area with theme image back lit, 
ethics area enriched by counter-style finished 
bleached larch exhibitors 

Zone de libre service coin thématiques 
différenciée, finition arrière "Sinox" et en métal 
émaillé orange, zone phytotherapie avec des 
arrière rétro-éclairé dans le thème de l'image,
domaine de l'éthique enrichie  par banc en style,
exposants en finiture mélèze blanchie.

LUCE

LIGHT    

LUMIÈRE
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- 500 mq di pavimento sopraelevato.
- 14 banchi vendita monopostazione.
- 3 cabine dermocosmetiche.
- Area bio-bar “degustazione the”.
- Reparti merceologici altamente specializzati,
  la farmacia “omeopatica”.

- 500 mq of raised floor
- 14 single seller sales counter
- 3 dermocosmetic cabins
- Bio-bar area "tea tasting".
- Highly specialized merchandise  departments,
  pharmacy "homeopathic".

- 500 mq de plancher surélevé.
- 14 étals de vente mono-vendeur.
- 3 cabines dermocosmétique.
- Zone bio-bar "dégustation tea".
- Marchandises départements hautement spécialisé,
  pharmacie"homéopathique".

NUMERI

NUMBERS

NUMÉROS
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DESIGN
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- Banchi etici monopostazione retroilluminati.
- Differenziazione finiture e sistemi
  espositivi reparti merceologici.
- Plafoni luminosi e visual tematici integrati.
- Area fitoterapia con espositori in legno wengè.
- Area paidofarmacia con espositori in metallo smaltato
  arancione, piani base in vetro retroverniciato coordinato.

- Ethical single seller sales counter  backlit.
- Differentiate details and exposur. 
  systems merchandise department.
- Light plafonds with integrated thematic visual.
- Phytotherapy area with exhibitors in wengè wood.
- Area paidofarmacia with exhibitors in orange.
  enameled metal, storey base made by back 
  painted glass coordinated.

- Étals de vente éthiques mono-vendeur rétro-éclairé.
- Différenciation finiture et  des systèmes 
  d'affichage de marchandises.
- Plafonds  lumineux et visuel thématique intégrée.
- Phytothérapie zone avec les exposants en wengé bois.
- Zone paidofarmacia avec des exposants en métal émaillé
  orange, plans de base en verre  peintes  coordonnés.

COLORE

COLOR

COLEUR
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RETROILLUMINAZIONE
BACKLIGHT    
RÉTROÉCLAIRAGE

OSSERVARE
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SCENOGRAFIA

SCENOGRAPHY

SCÉNOGRAPHIE 
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STILE

STYLE

Arredi in stile, finitura patinata 
bianco avorio serie “Oxford”,

schienali a contrasto colore verde salvia.

Style furniture, glossy ivory 
finish series "Oxford",

backs with sage green contrasting. 

Meubles de style,
finissage ivoire glacé serie  "Oxford",

dossier contrastant avec le vert sauge.
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Restauro e verniciatura di farmacia antica, integrazione con il sistema CHEMSYSTEM.

Restoration and painting of ancient pharmacy, integration with the system CHEMSYSTEM.

Restauration de la pharmacie et de la peinture ancienne, l'intégration avec le système CHEMSYSTEM. OSSERVARE
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TRADIZIONE

TRADITION

TRADITION
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Arredamenti laboratori 
galenici modulari.

Area magazzino scorte.
Area smistamento ordini.

Modular furniture galenic laboratories. 
Warehouse stocks. Area sorting orders.

Laboratoires de mobilier
 modulaire galénique. 

Stocks Warehouse. 
Espace ordres de tri.

Cabine dermocosmetiche trattamento viso-corpo:
finiture arredi wengé/laccato bianco lucido. 
Piani in quarzo sagomati cream oppure nero stellar.
Lavelli design appoggio in vetro acidato oppure colorato. 
Poltrone - lettini trattamento - centrale lavaggio capelli.

Cabins dermocosmetic facial and body:
finishing furniture wengè/white gloss lacquer.
Tops in cream or black quartz shaped stellar.
Sinks design support in frosted or colored glass.
Seats - treatment beds - central washing hair.

Cabines dermocosmétique du visage et du corps:
finition de mobilier wengé/blanc laque brillante.
Hauts en crème ou en quartz noir en forme stellaire.
Puits aide à la conception en verre givré ou coloré.
Sièges - lits de traitement-sèche-linge central.
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COLORI
Personabilizzare le finiture di 
CHEMSYSTEM per assecondare
le esigenze di marketing e 
merchandising, unitamente alle 
aspirazioni individuali del farmacista.

COLORS
Customize finishes CHEMSYSTEM to 

suit marketing needs and 
merchandising, along with

individual aspirations of 
the pharmacist.

COULEURS
Personnaliser finitions 

CHEMSYSTEM pour convenir 
à besoins de marketing et 

merchandising, 
avecaspirations individuelles 

du pharmacien.



IL PROGETTO IN MINIATURA

La presentazione del Vostro progetto con modelli solidi sovrapposti per una corretta visione 
degli spazi, un'immediata percezione visiva delle reali proporzioni e degli ingombri, oltre al 
rendering tradizionale ed alla visita virtuale della farmacia.

The presentation of your project with solid models overlapped for a correct vision of 
the spaces, an immediate visual perception of the true proportions and dimensions, 
in addition to the traditional rendering and the virtual tour of the pharmacy.

La présentation de votre projet avec des modèles solides superposée pur une 
correcte vision des espaces, une perception visuelle immédiate des vraies proportions 
et dimensions, en plus de rendering traditionnelle et  à la visite virtuelle de la pharmacie.



Liberi di assecondare la farmacia policentrica.

Choice Free to indulge pharmacy polycentric.

Choix Libre de se livrer pharmacie polycentrique.

SCELTA

CHOICE

CHOIX
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OPERE 
STRUTTURALI  

STRUCTURAL WORKS 

TRAVAIL DE 
CONSTRUCTION

IMPIANTI 
 

INSTALLATIONS 

INSTALLATION

®



A.D.RWM sas di Mottigliengo Marco e Chiara & C.

Centro Operativo e Show-Room: via Bologna 220/55 - 10154 Torino
Ufficio Studi e Progetti: c.so Vittorio Emanuele II 65 - 10128 Torino

tel: 011.24.75.661  -  fax: 011.24.73.107  e-mail: info@mottigliengo.com 

I l  s e r v i z i o  a  c i n q u e  s t e l l e

www.mottigliengo.com

D
A

R
IO

 G
IA

R
E

TT
O

 A
D

V


